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ELŐFIZETÉSI DÍJ; Szerkeszti :

— fel övre 2 korona 50 filler. --------- BASAHALMI BÁLINT.
Négyedes-re 1 korona 25 filler. Kiadó és laptulajdonos:

trj-T-nc szám fír a 10 fillér Ifj. SCHEPPEL GYULA

SZERKESZTŐSÉG es KIADÓHIVATAL:
Miklós-utcza 1-sö szám. I. emelet. 

Vó7íratok nem ndatnak visszc.

Mondják.
Mondják, hogy az divat unnál mik : 
Közjóra mit vem áldozunk,
Hanem annál többel kin áll u nk
K.v mint a rossz kártyás — bor.an/,', 
tlandolva csak magunk javára, 
Lehel a köznek bármi kára,
.1 váron bir/a ■' üsse kő! . . . 
Mondják, de el nem hihető.

Mond/dk, honit 11 színházi tűzre 
Szörnyen haragszik ez meg az. 
Figyeltek az égési bűzre ■
S ei/i/ ócska szörnyei/ leit lyukas! 
Ildi még ez is tűz z Ördögadta ! 
Ennyit tud a lábikra-vatta !
Gyűlt várt ki inkább a tető! ■ ■ ■ 
Mondják ; tie el nem hihető.

Mondják, hogy innen a tornászol: 
Aradra mentek küzdeni.
Volt bőven kőbányai ászok 
S torok, me/y bőgésben zseni. 
Győztünk is a kötélhúzásban,
Mert Debrecen, tán gyenge másban. 
Kötéllel le nem verhető .
Mondják, de el nem hihető.

Mondják, hogy Seszfina .Jenőn 
I 'rillt a sok búcsú-pohár;
Mindegy, ha assza vagy ha lőre, 
Italra sok kebel sorár.
De aki fiz érig volt elnök;
Most amidőn ily nagy diszt éltől . 
Mért volt az est ismerkedő 
Mondják, de et nem hihető.

Mondják, hogy itt tesz Tisza I’isla, 
De hódol ás elől kitér,
Mert so/c a gondja, lelke tiszta :
Most minden ünneplést kikér.
Xeiu tesz se zászlód.isz, se bankett. 
Se küldöttség, a sima parkett 
Kockáin szolga, görnyedő .
Mondják . ■ . de el nem hihető.

Mondják, hogy A ngelőtti 1 ilmos 
Lefőzte Zilahit s Makót :
Amilyen a Bikába' nyílt most,
Xem láttunk még ily Mutatót!
Kern pirulunk, mint a színházban, 
Mégis lobog a vérünk lázban, 
Erényt s kéjt együtt hirdet ő . . . 
Mondják, ile el bem hihető.

Iviodern gözmosocia

•;§; :f■

Debreczen, Széchenyi-u. 42. Telefon. Gyűjtő-kocsi.
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9 KARIKÁS. 22. szám.

A KARIKÁS SUHOGÓJA.

Izzadj magyar. A delegációban már bejelentette a közös 
kormány, hogy 450 millióra lesz szüksége "a közös hadsereg 
fejlesztésére. Meg háborút se kezdtünk és már is meg 
vagyunk verve.

A péksegédek sztrájkja véget ért. A mesterek a 
szrtájkólókat lekenverezték.

Kubelik polgártársunkat úgy elhalmozták dicsőséggel a 
párisiak, hogy örömében azt se tudta, fiu-e vagy Jan.

Arra az emberre, ki jól tudott füllenteni, eddig azt 
mondták : „Úgy hazudik, mintha könyvből olvasná1! Ezután 
igy módosíthatják: „Úgy hazudik, mintha az orosz vezérkar 
haditudósítója volna!1

Bécsben legutóbb szeszkiállitás volt. Nem csoda tehát, 
ha a kiállítók mámorosak lettek a sikertől!

A st -louisi világkiállításon Debrecen is kiveszi a maga 
részét. Bemutatják a többek közt: 1. A hurkos mesterséget, 
mint debreceni speciáiitást. 2. A minta rendőrséget. 3. Égv 
darabka portengert a Rákóczi-utcáról. 4. A minta" tisztaságú 
piacot, ezzel kapcsolatban. 5. A szolid magaviseletű 
fiakereseket. 6. A nem sztrájkoló iparosokat. 7. Világítás, 
vízvezeték és csatorna stb. stb. Csupán a csizmadiák fognak 
hiányozni jó csizmáikkal. Igen, mert a programmal úgy is 
csizmadiát fognak.

Azt hiresztelték, hogy Apponyi visszavonul, de a hirt 
ő maga cáfolta meg, bár egyelőre üdülni ment, hol saját 
magát, s azután a haza ügyét fogja továbbra is ápónvi.

Port-Arthurban még mindig el vannak látva élelem­
mel ; nem éheznek, sőt még az sem érezhető, hogy a halálra 
szomjuhoznának.

Angolország jegyzéket intézett Oroszországhoz, a 
melyben őt arról biztosítja, hogy Tibet folyamatban levő 
bekebelezését a semlegesség biztosabb megóvása végett ' 
látta célszerűnek keresztülvinni.

Megszólítja Farkas képviselőházi terembiztost egy 
vidéki, hogy hol láthatná meg a képviselőket? „Most épen 
kezdődik az ülés, tessék a karzatra fáradni1! „Igen, de ám 
én mind együtt szeretném látni"! „Hjah az teljesen ki van 
zárva! Hopp megvan, de még sem! Tessék talán a gázsi 
űzetesnapjan a házipénztár előtt várakozni, akkor óhaja 
bizonyosan teljesül“!

Goluchovski oktalan kirohanást intézett Törökország 
ellen. Úgy látszik, régen volt kiporolva már a mentéje. Majd 
ő is igy talál felkiáltani: „Fogtam törököt, de — nem 
ereszt el“!

Paris a helyes gondolkozás terére lépett. Európa való­
színűleg ezt a párisi divatot is utánozni fogja.

Stanley, a sötét világrész kutatója meghalt. Most 
aztán legalább alkalma nyílik arra, hogv a legsötétebb 
Afrikán kívül egy még sötétebb világ, az árnyak hazáját 
tanulmányozhassa.

Oroszország a sárga veszedelemtől fél, Németország 
meg a vörös miatt aggódik.

Az orosz katonák közt kiütött a j>estis. most tehát 
nemcsak a sárga, de a fekete is megkívánja a maga 
áldozatait. Es még majd mondják ezek után. hogv az 
oroszok szeretni fogják az osztrákot!

Oroszországban ha kitör a forradalom, vájjon átléiti-e 
a határt 200.000 osztrák ? Legalább ez lenne az illen­
dőség.

Kiua kijelentette, hogy a semlegességet szigorúan 
! betartja. De azt hisszük csak úgy, ha u japán vészit.

Miklós cárnak idegrohamai vannak. Biztosan a japánok 
! vakmerő rohamaitól.

A napidijas Írnokok fizetését 1 kor. 60 fillérre akarják 
leszállítani. Úgy látszik, a városházán valami olyan szert 

; találtak fel, melyet minden egyes napidijasnak ha be adnak,
: az illető abba a boldog állapotba jut. mint a teve, hogy az 
I éhséget 30 napig is kibírja.

A szervezési bizottság — mint hírlik, — a csendőrség 
! felállítása miatt elbocsátandó rendőröknek végkielégítésként 

egy-egy favágógépet óhajt vétetni. — Szép!
Legközelebb a városháza előtti parkban állandóan egy 

sintér legény fog tartózkodni, mert még is csak abszurdum, 
amit a kutyák ott müveinek. — Kutya játszó térré 
alakították át azt az aczél kezekre valló alkotást.

Szegeden három párt van : Kormánv-párt, Bánffy-párt 
és Függetlenségi-párt. De a legfontosabb mégis a negyedik : 
a papiros-párt. Ugyanis papiroson Rónay kormánypártinak 
is, Bánffy bárónak is biztosították már az abszolút többséget.

Ilyen papiros párt különben Debrecenben is van most: 
a Makó—Zilahi-féle fölebbezési ügyben. 210 szavazat közül 
mindegyiknek biztos már — 150 szavazat.

Kisült, hogy a debreceni tornaegyletben sok az atléta. 
Ezzel meggyarapodott a vidéki községek száma. Eddig csak 
Nagy-léta volt, most már van At-léta is.

Ezek az atléták vállalkozhatnának talán a városi ügyek 
kisöprésére is.

Sziporkák
Aki nem képes ideákat meríteni az életből, annak 

ideája sincs az életről

Csak az a szerencsés ember, aki szerencséjét nem a 
szerencsének köszönheti.

Az élet iskolájában nincs tandíjmentesség. Iskolapénzt 
mindenkinek kell fizetni.

Micike,

A legszebb kivitelű és tartós fényképek

virágárus leány csintalankodásai.

Piros piinköst napján van a 
virágaimnak kelete. Egyaránt pusz­
títják a rózsákat kosaramból és 
arcomról.

Egy ló megharapott egy újság­
írót. Engem is megharapott már 
sok ló, még pedig udvar/ő.

Piinköst hétfőn borzasztó nép- 
tömeg volt az erdőn. Olyan tolon­
gás volt lábaim előtt, hogv végre a 
katonaság közbelépett.

Én inkább a csendőrség mel­
lett vagyok, mint a rendőrség 
mellett, mert a csendőrök fiatalab­
bak es hamarabb adnak tüzet, mint a rendőrök

Némethi József
^műtermében készülnek.=
Debreczen, Piacz-utcza 42, szám,
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Éjjeli jelenetek 1905-ből.
Irta : Szurony Demeter.

I.
Gyöngyöm Gyuszi (a szokottnál jobban berúgva, a csapó- 

yt.-án támolyog. Átkozott hamis tonorszegund hangon elköltözik): 
Szalmaszál a vízbe', a vízbe’
Engem csendőr visz be,
De nem a börtönbe.

Csendőr (a másik oldalról): Csiba hé 1 Miért ordít úgy, mintha 
liijogoznák ? Lassabban!

Gyöngyöm (azt hívén másnak szól a lecke, tovább fűzi bor- 
virágos gondolatait):

Volt nekem egy szép szeretőm,
Hej, de nem is olyan régen...

Csendőr (átrohanva, nyakánál fogva megrázza, a félig el áléit 
Gvöngyömiinket): Hányszor mondjam, hogy ne ugu, mi V

Gyöngyöm (vig cimborának vélvén a fegyveres erőt, annak 
szuronya után kapkodva): Ne ko . komédiázz Jóska gyere az 
E . timkibe. . igyunk egyet Jóska

Csendőr (ledöfi) : Nesze, igyál
Gyöngyöm (vérében fetrengve): E engedelmet kérek, azt 

hittem, hogy nem csendőr kegyed. (Eszméletét veszti.)

II.
Iktatórévi Nándor. (Megyei hivatalnok, ki arról nevezetes, 

hogy ha berúg, végig nyargal az utcákon és addig fut," inig hányát 
nem esik.l

Csendőr (a Kossuth-utea sarkán kidugja fejét; magában) : 
Rohanó lépteket hallok . . betörő lesz nyilván

Iktatórévi N. (bizonytalan iránynyal fut, néha felacsarkodik): 
Hadd menjek . . teljes gőzzel, hadd menjek.

Csendőr (elibe ugrik) : A törvéy nevében
Iktatórévi N. (félreugrik, tovább futva) : Félre az utamból . . 

teljes gőzzel hadd menjek
Csendőr (háromszor ..állj"-t kiálltva, lekapja fegyverét): No 

mindjárt megállsz te békás. (Golyót ereszt utána.)
Iktat',revi N. (hányát esve): Végem van . (Lelke teljes 

gőzzel repül a boldogabb hon felé.)

111.

Domnhidy Elemér (a Bikából hazatérve véletlenül rálép- egy 
posztóié csendőr tyúkszemére): Bocsánat, igazán nem akartam.

Csendőr: Nem tud vigyázni 1 /
Domnhidy: Mondtam már, barátom, hogy nem akartam
Csendőr: Ne feleleseljen. Akarta vagy nem akarta, nekem az 

egyre megy. Mehet! . .
Domnhidy: Na, na, kikérem magamnak, hogy velem ilyen 

hangon beszéljen.
Csendőr: Micsoda V (lekapja fegyverét): Ha még egy szót 

mer szólni az ur, beviszem.
Domnhidy: Maga goromba fráter
Csendőr: Elég volt. Kérem, menjen előttem a központba. Na, 

indul már ?
Domnhidy (kitörő dühvei): Én a főispán vagyok, megértette.
Csendőr: Az itt nem numerái. Előttem, egy-kettő.
Domnhidy (megindulva, magában) : Kellett ez nekem V Oh 

városi rendőrség jöjjön ej a te országod.

A Hortobágyról.
Gulyás (a városi gazdasági tanácsnokhoz):
— Megkövetem szípen. beteg embert meggyógyítani 

az csak csait, a nem nehéz dolog, de beteg marhát az nem 
megy olyan könnyen, mert a marhával hiába beszil a doktor!

Kapós Berci városi bizottsági tag ur.

1 f

Kedves barátom, engem a művészek mind szeretnek, 
érted ? Aki igazi művész, mind én hozzám húz. A Bikában 
játszanak, de nálam mulatnak. Ott befogják a lovagokat, 
de az én fogatom lovai röpítik őket a Nagyerdőre, érted ?

A záróra eltörlése sikerült. Olyan nincs a világon, 
hogy amit én akarok, az ne sikerüljön. Most is kivittem, 
hogy a zárórát he ne hozzák. Ezért aztán az összes 
kávéházi kasszírnők tegnap este egy disz pásztorórát adtak 
nekem, érted ?

Azt a viccet nem lehet tovább tűrni, hogy a színház 
körül mindenkinek vicéje van. Felszólalok a közgyűlésen, 
érted ? Tűz volt a színházban, de csak vice-tűz. Megjelent 
a főkapitány vicéje Jeney, a tűzoltó parancsnok vicéje 
Publig, intézkedett az Uránia igazgató vicéje, a gázt a vilá­
gosító vicéje gyújtotta meg. az őrködést a tűzoltó vicéje 
mulasztotta el és a színházat a házmester vicéjének a vicéje, 
egy csavargó gyerek nyitotta ki.

A legközelebbi közgyűlésen szavazunk, Debrecen nem 
hajolhat meg Makó előtt. Érted! ?

Különös,
Hány embertől hallottam már: 
„Elvesztettem a szivemet",
S én e sok elvesztett szívből 
Nem találhatok meg egyet.

Nyelvtani gyakorlat.

í
Mi volna a nagyravágyás ?
Ha a helyi vasút is sztrájkolna.

Fokozás:
Alapfok: 30 millió. 
Középfok: 162 millió. 
Felsőfok: 450 millió.

Ige idők:
Múlt idő: Tisza Kálmán. 
Jelen idő: Tisza István gróf. 
Jövő idő: Fobkovitz herceg.

Tromf.
Nagysáddal egy örökéletig el tudnék lenni... 
Tudja mit ? Majd inkább egy örök élet után !

ff Nyári ruhák ff 1
tisztítását es festését

Rossz hírnév.
Lyrai költő vagyok, uram.
Mindjárt gondoltam. Oly gyanús a külseje.

lfofeu“u= KONCZ JÓZSEF
kelmefestő és ruhatisztító Debreczenben. ÜZLET: Batthyánv- 
utcza 2. MŰHELY: Vár-utcza 3. szám, (Zenede épület).
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6unár és ]4ájfejű
városi bizottsági U,qok vilemínvei.

Meg is látszik a gyerekeiken.

Különös gólya.
— Lacikám, az éjjel a gólya egv kis testvérkét hozott 

neked.
— Tudom.
— Tudod? Honnan tudnád?
— Hallottam, mikor montad a gólyának, vigyen esernyőt 

magával, mert nagyon hull az eső.

Udvariasan.
Tanár : Hat még most sem tanultátok meg, hogy ha 

én bejövök, akkor másnak nem szabad ugatni ? Mi ?

Orfeum a „Biká“-ban.

Lapunk külön lábszárvonalemelési művészet bírálója 
karon ragadta Angeloti direktort és fontos ábrázattal Így 
szólt hozzá:

— Direktor ur, mondok önnek valamit, ami a legfino­
mabb közönség előtt is a legbiztosabban hat 1

— Mi az, mi az? Afondja hamar!
— Kétszer három — az feltétlenül hat.

A fürdő szezonra

Szinhá;
— bevél az öltözőből.

- Megszavalja-e kend a rendőröknek a bíremelíst? 
— AAeg én. A lakóm is rendőr. Talán igy majd több 

házbírt tudok szedni tűle azirt a disztóólírt, akit az ű 
kedvíirt alakítottam át istállónak.

— Hol ünnepelt sógorom piinköstkor ?
— Csak otthon terpesztettem a hájamat, mert az 

anyósom megint rosszul lett.
— Halálán van talán ?
— Jaj. dehogy van. Még akkor se hiszem, ha kiterítve 

látom, csak akkor, ha a birtoka a nevemen lesz.

Az orfeum hölgy tagjai közt van sok. amelvik tem­
peramentes, de van olyan is, amelyik — tomporamontes.

The Arthas, a gentleman akrobata feltűnést keltett az 
Angelotti orfeumában. Meg is jegyezte neki valaki: nincs 
olyan orfeum, amelviknek te arthass.'

A vircgvháza.

— Ezek a Nagy Jánoséit tudnak ám bánni a sertíssel. 
DgVTgondozzák ükét, akár csak a gyerekeiket.

Tisztelt ..Karikás- ur 1 Amit mondtam, megmondtam, ügy szo­
kott az lenni, mindenféle debreceni szezonnak vége szokott lenni. A 
társulat tagjai elfelejtették már a debreceni habitueket s ezzel szem­
ben felújították a tavalyi nyári ismerettségeket. Csak a Sugár 
Aranka él nagyon búbánatos életet, mintha legalább is a Svetits- 
intézetbe készülne tanítónőnek, olyan elvonultan él. Igaz ugyan, hogy 
vannak, akik azt állítják, hogy nem magába — vonul vissza magán­
tér meibe. De hát ez nem igaz. Becsületemre mondom, hogy mióta a 
debreceni színház tagja, pályadijat nyerhetne Solymáron, mint rózsa­
leány.

Egyébként a teljes megjavulás terére lépett Sebestyén Géza 
tekintetes ur is, aki most mértékkel iszik a „Pacsirta- -ban, ahol 
cigányvajdának Szilágyi Aladár urat választották.

A -Hajdúk hadnagya“ nagy sikert aratott, illetve jótékony 
művészi hatást gyakorolt a Sugár Aranka és Rózsa Lili — nadrágja. 
És sokan gondolnak még most is a kellemes benyomásra. Fentartással 
közlöm a hirt, hogy még Debrecenből senki sem volt ideát.

Paiágyi tekintetes ur a Sóstón tölti a mézesheteket s nagyon 
valószínű, hogy a fürdő jótékony hatása miatt Szabó Gyulusku már 
a jövő tavaszszal kénytelen lesz megosztani a gyerek-szerepeket s a 
kis pólyás-babákat ifj. Paiágyi Lajos fogja játszani. De hát megtör­
ténik ez a legjobb fiatal családokban is.

Bezzeg búsul azonban a másik tót: irányi Antal, akinek az 
apja 11 falut birt Lengyelországban, most meg nincs felesége. E miatt 
a kardalosnők közt nagyot nőtt az ázsiója.

Tisztelettel
Sára,

öltöztető helyettes, 
havidíjas statisztanő.

Modern közmondások.
Aki másnak vermet ás — az elfárad.
Aki korán kel -- nem alussza ki inagat. 
Pénz olvasva, az asszony ölelve jó! 
Lassan járj — nem fáradsz el!

Ripacséknál.
Igazgató (rosszul játszó színészéhez): Szerencséje, 

hogy szükségünk van a szalonöltönvére, különben reg el­
kergettem volna.

Biciklista amíg iszik. 
Ellopták a biciklijét 
Hol van az a valaki ? 
line, tessek megkeresni !

nagy választék női 
kéziin unkákban, ugx 
szintén az elönyom- 
——— daban —

Füstös testvéreknél
Debreczen, Piacz-utcza 12, sz,
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Ákos a Margit-fürdőben.
Csak vigyázzon, masszőr, mert fáj az oldalam... 

Ugyan kérem, nem tudja mi igaz abban, hogy Makó kapja 
meg mégis a színházat? Hallom, hogy már százhúsz alá­
írása van. De ez egyik se kötelez semmire; sőt sokan 
Zilahi ivet is aláírták, hogy rá fognak szavazni.

Különben ki törődik most a színházzal, mely még 
csak le se égett?! Mikor az emberek kiabálni kezdték, hogy 
ég a színház! kinéztem a Bika ablakán, de nem láttam se 
lángot, se füstöt. Alindjárt mondtam, hogy abból már 
megint nem lesz ingyen látványosság.

Envje, de szép egy darab nő az a Thurzó, aztán a 
szőke Barrison Etel se kutya. Mondják, hogy ez a valódi, 
az eredeti. Öten voltak. Már ezelőtt tizenöt évvel híresek 
voltak. A legfiatalabb akkor 17 éves volt. Úgy nézem, hogy 
ez a szőke falat legfölebb 22 éves. . De azért lehet, hogy 
mégis ő az utolsó valódi Barrison.

Nagy kópé az az Angelotti! Egész háremet hozott 
magával. De berájcsaftba állította a huszárságot, de még a 
gyalogosokat is. Hallom, hogy a Bika minden este zsúfo­
lásig tele van. Valóságos bikaviadalok folynak egy-egy jó 
helyért.

Kint voltam a pünköst hétfői sokadalmon. Jaj, ne 
dögönyözzön olyan erősen! Inkább a lemosásra van szük­
ségem. Borzasztó a nép, mikor mulat! Odakint valóságos 
oszlopok állottak a szagából! Aztán semmi érdekes jelenet! 
Nem volt érdemes a port nyelni és a huszonöt féle muzsika 
cincogását hallgatni. Még csak egy kis parázs emberhalált 
se rögtönöztek a sámsoni legények!

II !>;■
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Gyöngyöm Gyuszi
ős kollégiumi ős jogász ős kanyaritásai és vicinális viccei a kollégium 

és az ő saját sarkán.
Aradon, azt Írják a 

lapok, debreceni atlé­
ták diadalt arattak. —
No lám, Aradra kellett 
mennie a tornaegyle­
tünknek, hogy meg­
tudhassuk, hogy Deb­
recenben atléták is 
vannak.

Kötél húzásban győz­
tek a fiuk. Állítólag a 
kötelet elébb jól meg­
áztatták. Mások meg 
azt mondjak, hogy 
akasztott ember kö­
tele volt a kérdéses 
kötél, azért hozott sze­
rencsét a debreceni 
tornaegyletnek.

Ozory Pistát ünnep­
ük elsején a jogászok.
A gyerekek nagyban 
készülődnek! Pirkler
Ernő el fogja szavalni a Szűz imáját. A fiukon kívül ott 
lesz az egész gárda, amely — megadja magát. Micike már 
kikölcsönözte erre az alkalomra Barrison Etel átlátszó trikó­
ját. Ribizli Juli pedig tűzoltó gyakorlatokat mutat be.

m

Ugyan, mondja csak. nem hallotta, mi lesz már azzal 
a sokat emlegetett házassággal, melyről két hét óta suttog 
az egész város? Maga semmit se hallott? Én nem értem, 
a félvárost végig dügönyözi s mégse tud semmit. Én ha 
reggel 6 óra után végig sétálok a pércsi-soron, akár egy 
lépést se tegyek többet, már annyit tudok, hogy a Debre­
ceni Bomba akár két külön kiadást is csinálhatna belőle.

Mikor a jogász baráti poharazás közben nagyon e/- 
lágyul, fennen hangoztatja, hogy ő szigorló jogász. Mikor 
meg egv -két- kilenc liter után nagyon lármázik a kávé­
házban. mindig azt kiabálja, hogy ő joghallgató.

Látogató hölgy: A kis fiad pompás gyerek! Az 
apjára üt, nemde ?

Anya: Óh ha rosszkedvében van, üt az mindenkire.

Jaj. csak vigyázzon, ugv nvilal a bal oldalam. Hah! de 
jól esett.

A szenvedélyes kertész.
Olyan szenvedélyes kertészt. 
Mint Kis, nem sok halandó lát. 
Ó még orra hegyében is 
Nevelt egy szép bazsarózsát.

Todoi te, hodj oztot mondottak, hodj bennem meg­
holt edj lángész!?

— AAár bizemoson régen történhetett, mert nodjon 
erzem nálod o szogát.

Megnyílt az uszoda.
Úszhatunk már nem csak a gyönyörűségben, meg az 

adósságban, hanem a Aíargit fürdőben is. A holdvilág azon­
ban nem igen fog eljutni, az az éjtengerében szokott fü­
rödni.

P\éptalány

- r. 2= k' t~\rTFiL

A -Jl-ik számban közölt képtalány megfejtése: Magasan repül 
a daru, szépen szól.

Megfejtették : Szilágyi Jánosné, Szatlimárv Gyula. Rudnyánszkv 
Rózsa, Ibolya és Sándor, Jámbor Ferenc, Huszowszky Sándor, Ottó 
Vilma, Erdélyi Ferenc, Kovács Zoltán. Király József' (Füzesabony), 
Weinstein Sándor, Sexty József (Nyíregyháza), Szabó Ferenc, Seres 
Mihály, Keiner Miki. Katz Mihály, Edelényi Kornél (Bpest), ifj. 
Ferenciné, Ónody Sziics Herrnin és Béla. Tóth Ernő. Papanek I.

Nyertes : Rudnyánszkv Rózsa, kinek a jutalmat elküldtük.

A női szépség ápolására és fen tartás ára legjobb a .. Fáy Flórau- 
e- — u féle arckrém mely egyedüli biztos és ártalmatlan 

hatású arecrém. szeplő, májfoltok, vörös pattanások és mindennemű bőrtisztáta-
lanság ellen Egy tégely ára 1 korona, hozzá való szappan szintén 1 korona. 

Egyedül kapható: Dr. ROTSCHNEK V. EMIL utóda-

Grósz Nagy Ferenc
gyógyszerésznél 

Debrecen. Kossuth-utca.
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mondok olmenőbe. 

1 kutyád az

— Mir teccik tenni velem ezt a csúfságot,
Alig tudott a míregtiil beszilni.

Megtanitatlak én, aszongya, am ír összekeverte
Írásomat.

Micsoda Írást ? — mondok. Csak tán nem valami fontos vét 
Elfordult fülem, de oszt fiiliiegygyel hallottam, hogy magyarázta 

a lármára beesődülő uraknak, hogy — Xizzík mán urak. a csendőr- 
! 3igi iratokat összekeverteite a kutyákkal. Most mán oszt keztem 

érteni a dógok. Ippen níg.y kutyába, meg 50 koronába fáj idáig 
ctendörsígi tervezés. — Hát derága írások, a mondó vagyok.

A férj tragédiája.
Miért akarsz válni a feleségedtől ? 
fiát először vágyain jött a házasságra; azután ugv 

szerettem az asszonyt, majd megettem, most pedig nie'«- 
csömörlöttem tőle.

\ asárnap este ippen a negyedik tötött csirkét toszitom az ing 
alá, mikor a Marci kölyök lílekszakadva trossel be. ídes apám 
a®szoyg‘va, megszaporodott a Bodri, mivelhogy nígv fi ja lett, oszt 
rímitő szíp fija kutyák, oszt idős, aszongya, hogy úri kutyák. Jóvan, 
mondok, mingy kinízek. Ahogy oszt megfaggvuzom a kis kutvákat. 
hát bion igazságot kellett adni Sárinak, mert, hogy úri kutyák vótak 
azok. ki tehír, piros, tarka, ki meg kávé színű, oszt a fiile meg le­
lógtak. Na. mondok, tejet a Bodrinak, mer ez a nío-v fija kutva 
megír egy százast, mivelhogy vadász kutyák.

Hétfii reggel elmesélem oszt a örvende'es családi esemínyt a 
városháza előtt, oszt dik mán mi lett a dologba], ez a japánvkípii 
Farkas Pesta aszongya, hogy rökvest szalaggy haza, pakold be a 
kutyákat, oszt vidd fel Víg Gyula lokapitánho, mert a vadász kutvá­
kat megszokják pecsételni. — Ne téré fái j mán Pesta. mondok. 
Becsületére mongya, aszongya. Hitelt attam neki. Szalattam is oszt 
haza. Sári a nígy fijók kutyát egy kendőbe kötötte, aut a szűröm 
ala kaptam. Na, mondok magamba, lesz mán pecsétes kutyám is. 
Csak ippen azt resteltem szörnyükíppen, hogy az égisz utón vinv- 
nyogtak a kis bolondosok, oszt disztómódra megmaceráltak az inas 
gyerekek.

Megirkesztem oszt Víg Gyula fokapitánho. Belíptem. Ott ült 
az ablak mellett. Köszönettel vótam. Fogatta is. nem is. mint alioo-y 
nagy urho pászol.

— Mi baja van ? — aszongya.
— Aláson engedelmet kírek, — mondok. — a törvínvnek aka­

rok eleget tenni.
Jáván, aszongya. — beszíjje el a mondani valóját.

— Hát — mondok — tekintetes uram. a Bodri lefijaccott te°man 
este. ~ 1

-- Mi közöm nekem aho ? — aszongva.
— Jóvan jói, mondok, a törvínv törvínv, hát én jelenkez- 

tem alason engedelmet kírek.
De hát mi baja tulaj dón kippen ? — aszongya.
Nekem, jó órába 1 egyik mondva. mondok íppensío-- 

ge semmi különös bajom mines, csak ippen a kődököm leríiogvin e °y 
kehs tamatt. engedelmet instálok, oszt disztómódra hlamiroz tecc-ik 
tudni, mert viszket.
, . — Bolond kend ? aszongya mírgesen - Mi baja tulajdon
kippen ? Mir jött ide ? J

— Mír jöttem vóna ? — mondok. Hát hogy tessik lepecsé­
telni uket. 1

— Kicsodákat ? — aszongya. az asztalra ütve.
. ~ p°se tessen miregbe jönni, mondok, nem szaporítom a szót.

Avval letettem a keszkenő kutyát az asztalára, aut kibontottam.
Na rostálom, mondok, tessen ráütni a pecsétet mert ezek 

vadászkutyák ám.
. ®ej, azf a szemeten nőtt, vak apádat! — aszongya felugorva 

micsoda patkányok ezek ? Viszed innen ükét.
~ Nem patkányok ezek, — mondok, — mert ezek vadász 

kutyák, oszt en el nem viszem ükét addig. mi°- meg nem teccik 
pecsételni. ”
, Mingyármegpecsételem én, aszongva, avval felkapta az eo-ísz
kendő kutyát, oszt hozzám vágta. Aut nígv lendőr körül foo-ott oszt 
a bunogyho kisírtetett. *

Ki mit szeret ?
Jogász: a jó elsejét.
Cipész : a sarat. 
i'reges: a tüntetést.

Késedelmes Előfizetőhöz !
Örvendj polgártárs, 
Megvan már a béke I 
Adózhatsz már újra. 
Az ex-lexnek vége.
A Karikás is adót kér 
Ezt szorítsd ki előbb.
öS1 2 vas most is
Amint volt azelőtt.

Baka. csak a pvlykaszárnyát

K. K. Vicceihez jövőben szíveskedjek returbélyeget mellékelni. 
... .. Boeta. Helyben. Verseit elhelyeztük a színházban. Hátha megint
tűz ut ki es oda égnek

ö- E. Érmihályfalva. Szervác, Pongrác és Bonifác napja azért
JtTí-b"0“ nyon,'oka,t az időjáráson, mert a fagyos szentek a vasúti 
sztrájk miatt az idén lemaradtak mihozzánk.
naróká? VíÍ^'?"• ^ogv minek tart juk az olyan prókátort, aki 
párokat visel? fiat parokatornak.
termő föld" ^a£yva:ra(*' Csak türelem. Mert a türelem földje a legjobb

Kezdő. Nyíregyháza:

Hullanak a falevelek,
Mért nem hullok én is velek ?
Csak azért nem kedves pára,
Mert nem mászott fel a fára.

fii-:i; ®aSzar' Tu^°171 aj?111 vesszük, hogy Debrecenben felemelték a 
a katonák a Nagyerdőn, de aztán szépen le is terítették a fii be.

mü- és kereskedelmi kertész telepe

Bebreczcn, Széehenyi-kerf 15.
(A honvéd huszár-kaszárnya háta mögött.)

Simkoviís Sándor
leány! és bármily alkalmi cs^krokat'clbllel' sír°k átalakítását és díszítését. Menyasszonyi, moss,,Ivó 
díszesebb lobelia a ÄÄÄÄÄiiffi........ .........................I a let

Levágott virág mindennap kapható, vSüte iSte“ Ä:
Szives pártfogást kérek, tisztelettel SIMKOVITS SÁNDOR.
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ócskaságaiból, liánom a gyárak maradékaiból vásároltatnak össze J észnánzért és i,7vZ " nagyobb része nem kereskedők 
áruk állanak a nagyérdemű közönség rendcdkSv6Tömé^s'ÜÄ* ,1$ a 63 a legdivatosabb

jtfaradék árúház „gika^-szálloDa mellett (Ranimkel-ház).

A m. kir. kincstár tulajdonát képező vizgyógyintézet klima­
tikus gyógyhely és nyaraló telep, ll) percnyire fekszik a kassa- 
odvrbergi vasút hasonnevii állomásától ;t \'ág jobb partján, a Kárpátok 
■ Tátra- nevű hegycsoportjának alján. 4öü" m.-nyire a tenger színe 
felett. Gyorsvonattal Budapestről 8, Becsből 7, Boroszlóról 9,'Berlinből 
14. koprádról, Szent Irányi Csorbatótól és a Tátra-F űrödről átlag 
2 óra alat érhető el. A telepnek a modern hydrotlierapia kivánaf- 
mainak megfelelően berendezett, dr. Saád Andor kincstári orvos ve­
zetése alatt álló vizgyógyintézete, öt kincstári szállodája, fényes ét- 
gyógy-, zene- és játszótermei, kávéházi helyiségei és tágas verendái 
vannak. Az összes helyiségekben villamos világítás. Az épületek 
mind vízvezetékkel, az egész telep vízzel öblített szennyvízcsatorna 
hálózattal van ellátva. A telep északról magas hegyek által védett 
fekvése miatt enyhe éghajlatú, levegője a körülötte elterülő nagy 
kiterjedésű fenyvesek által tisztítva pormentes és ózondus. A telepről 
minden irányban jól gondozott kocsi- és gyalog-séta utak "vezetnek, 
összesen 22 km. terjedelemmel.

Több Lawn-tennis és Croquet pálya áll a közönség rendelke­
zésére. Megtekintésre érdemes a 22 km. hosszú villamos erdei vasút 
és az uj villamos erőre berendezett mii fűrész.

Az idény május hó 15 tői október hó 31-ig terjed: a szál­
lodák azonban, valamint a helyben levő posta-s távirdahivatal e-vsz 
éven át nyitottak.

Az előkelő kényelemmel berendezett szobák ára a főidénv 
alatt Íjul. és uug. hói 2 ti h. teljes ellátás (pensio) még pedig : re°"- 
g-eli, ebéd Öt tál étel. s vacsora két tál étel 4 60 kor. (Egyszerűíb
ellátásit kor.) Table d'hote öt fogással személyenként 2 ti kor külön
asztalnál terítve it.— kor.

Az elő- s utóidény alatt a szobák ára legalább 7 napig tar- 
tozkodo vendegek szamára 50" o-al olcsóbb. Ugyanekkor teljes 
ellátás 2. kor. felfele kapható.

A telepen 22 magán villa vau, melyek cgynémelvikében családi 
lakások konyhával is bérelhetők. Nyaraié telkeket olcsó árért a in 
kir. kincstár ad cl.

Prospektust küld, felvilágosításokkal szívesen szolgál

Jáhn Nándor.
kincstári bérlő.

Czipész-üzlet áthelyezés.
Tisztelettel értesítem t. megrendelőim t és a nagyérdemű 

közönségét, hogv °v'

czipész-üzletemet
Piacz-u .79. szám alól Piacz-utc/a 71. szám alá II. udvar (Schwarcz
butorgyaros_udvar) helyeztem át.

Amidőn eddigi szives pártolásukat megköszönöm, kérem, hogy 
uj heh ísegemben is meitóztassanak becses megrendeléseikkel fel- 
keresni.

Ezután is (személyes felügyeletem alatt) tartós és csinos mun­
káért es pontos kiszolgálásért szavatolok.

\ idéki megrendelésnél elég, ha az ócska czipő beküldetik.

Tisztelettel
TÓTH SÁNDOR czipész. Debreczen, F,aGZ-u, 71, (II. udvar),

KOHN E, EMIL butorraktára
<Debreczen, J’zéchenyi-utcza 7-so szám.

Donorán és So mossy czé«:y;el szemben.

Haló-, ebédlő és salon teljes berendezések a leg- 
egyszerűbbtől a legdiszesebb kivitelig.

Alapittatott
1828-ban. FÜVESSY LAJOS AKT

.. ^ . ELŐBB FÜVESSY BERTALAN
erezontode és kutfuró-vallalaf. Debreczen, Simonffy-utcza 15-dik szám,

Ajánlja saját, készitményü
kutszivattyuit 3 évi jótállással.

Jó vizű kutak fúrását helyben es vidéken gyorsan es a legjuta- 
______  nyosabban. jótállással eszközöl.

ERDEI JÓZSEF
épület- és műlakatos DEBRECZENBEN, Kandia-utca 19-ik szám alatt
a_ legolcsóbb árak mellett vállal épületeknél előforduló egyszerű és 
uisziiuiukákat. Vasszerkezet munkákat, benyújtott vagy általa szer- 
k'--ziett rajz után tökéletes kivitelben. K

is szolgál.
ivánatra tervvel és rajzza

Gyors és sikerült munkáért felelőss«

Lawn-tennis fel szer elések,
fényképező gepek s mindennemű 

kellékek nagy választékban jutányos áron szerezhetők be
müipar- és férfi divatáru üz-Borsos Kata létében, Debreczen, városház.

E 'i ß Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.) 
díjmentesen megvizsgáltatni. w i1 zi. •* l:

1 - í z ■
AZ ELSŐ TRIESTI COGNAC PÁRLATI INTEZEÍ [Destillerie] CAMIS és STOCK BARCOLÁBAN Triest, mellett ajánlja belföldi
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GYÖGY-COGNACJÄT,

mely tranezia módszer szerint készült és az általános ausztriai gyógyszerészegyesület kísérleti állomása elleti-
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Kapható Debreczenben : Bán Kálmán, Deutsch Lajos. Félegyházi .János. Gerébv Fül,;,. V; „Iái. Komlóssv 
Lajos. Party Ferencz, Both Antal, Tóth Kálmán ,-zúgnál
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TAVASZI IDÉNYRE
Méhészeti czikkek különle­
gességei. Kerti padok és vas-

butorok, kertészeti szerszámok. Épület- és 
bútor vasalások. Gazdasági felszerelések.
Gyermekkocsik egyszerűtől a legdíszesebb kiállításban. Fürdőkádak 

és jégszekrények legolcsóbban beszerezhetők

vasnagykereskedésében
Piacz-u. 20 es 27.

V-.0 '“lly ö

TÓTH GYULA
Csinos kiállítás. Jfíeglepő olcsó ár.

Képkeretezésre S* ÄTÄS
közönség b. figyelmébe

Lám Sándor.
üveg- és porczellán áruháza. Piacz- és Hatvan-utcza sarkán.

SÓS10BSZESZ.
A torok öblögetésére és a száj tisztántartására fél annyi vízzel 
kévéit sósborszeszt kell használni. A legegészségesebb em­
bernek is javára szolgál, ha reggelenkint ezzel a keverékkel 

öblögeti a száját.

- - - - - Ára: 1 nagy üveg 2 korona, I kis üveg 1 korona,=

üj lisztraktár.
Tisztelettel tudomására hozom a n. é. közönségnek, pékeknek és 
kenyérsütőknek, hogy Hatvan-utcza 35. szám alatt levő főzelék- 
üzletemet kibővítettem és az István-gőzmalom és saját őrlésű búza

es kétszeres lisztekből nasry raktirt ri‘ndcztem l>P' mv"
Iveket a legolcsóbb napi árakon

árusítok, továbbá mindennemű főzelék ezikkeket, u. m. borsó, lenese, 
bab, rizs, köles, lekvár, burgonya stb. a lehető legolcsóbban árusítok. 

A n. é. t. közönség pártfogását kérve, tisztelettel:

Friedmann LipÓt, üatona-clelmező. 

Legolcsóbb fözelekáru-raktár.

KONTSEK GÉZA
fióküzlete Csapó- és Rákóczi-utcza sarkán.

Teljesen a főüzlet szokásos jó és friss áruival felszerelve 
és ugyanazon olcsó árak és pontos kiszolgálás mellett. 

Gyakori szives látogatást és megrendelést kér.

ORA-, EKSZER- ES LATSZER-ÜZLETHELYISEG ÁTHELYEZÉS,
Tisztelettel értesítjük t. vevőinket és a n. é. közönséget, hogy 

a 40 év óta fennálló üzletünket Piacz-utcza 16. szám alól Huttflész- 
házba, Piacz-utcza 77. szám alatt levő, motor erőre berendezett

----- első magyar ingaóra gyárunkkal
egybekötöttük. Készítünk és raktáron tartunk Precision és minden*
nemű ingaórákat a legolcsóbb tói a legdrágábbig, azonfelül dús raktár 
mindennemű zseb- és ébresztő-órákban, arany- és ezüst-ékszerekben, 
valamint latszerekben is. Minden előforduló órajavitásokát eszköz­
lünk, régi órák modern órákká átalakítását a legolcsóbban számítjuk 
három évi jótállás mellett. A n. é. közönség becses pártfogását ezután 
is kérve, vagvm ette.

sf.iíi s í:i»i: I TÓIIA
GASPARIK ANTAL

• első magvar iiu 1 v van szer-
es TÁRSA,
1 á I szór- k e res két 1 ők.

Olcsó bevásárlási forrás.
Újdonságok ajándék- és disznnitárgyakban, chinai ezüst tea-, fekete 
kávé-, bor- és likőr-készletekben a legegyszerűbbtől a legdiszeseb-

Debre- 
c z e n.

Piacz-utcza 42. szám.

big olcsón bt 
szerezhetők Blattner Gyulánál

hidegvizgyógyintézet
a nagyerdei fürdőben már megnyílt.

i Ugyanott ..ndenféle gyógyfürdők előállittatnak, i

MJHÄLOYITS J.
gyógyszertara a „Kígyóhoz“ DEBRECZEN. Főtér, 
=— a városházzal szemben ======

Ajánlja teljesen fémmentes - kiváló jóhatásu „Molitci-gin' 
s/ét-itő szerét, mely fiiy.-uivk in ily ártalmatlanságra

arcz- s kézbőr ünomitó 
nézve teljesen egyezik a

VL-mir. s give.-rinn.-1. hatásra nézve jóval felülmúlja. Halasa gyors <-s 
biztos! A szélki fújta arezot vagy kezet a legrövidebb idő alatt :'.-hérré. pu­

is igen használható. Mint bőrápolószer páratlan.Inv á s üdévé teszi s ponder

■ Eery fives- ..MOLITKR(»IX** Ara 1 korona.

Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Villammü 
berendezéseket kizárólag F () L D V Á K 1 L. 
debreceni első elektromechanikus készít a leg- 
tartósabban. Kossuth-u. 1. szám az udvarban. 
Uj berendezéseknél másfél évi. javításoknál fél 
évi díjtalan rendbentartás. Villamos műszerek, 
telefonok, villamos házicsengők felszerelése és 
villamos zseblámpák raktára. Villamos házi­
csengők és telefonok jókarban tartását évi 
három koronától feljebb vállalom

171

Telefon
168.

APRÓ HIRDETÉSEK.
!Mj:i ló szóig- 40 fillér, minden további szó 4 fillér. I

Katonakezty íík tisztítását
árért elvállalom. Péterfia-utcza 37.

javítással együtt párját 8 kr.-ért, 
glase-keztyük tisztítását jutányos 
szám.

posztó
Xcnyvkeövelők figyelmébe!

gya pj u.sző vet k ii lön legességek 
n. Kossuth-utcza 1. szám alatt 
‘tok kizárólagos raktára.

Me Ász Adolfnál Debre- 
Takarékpénztári épület).

ét. valamint ■

Egyesületi, saját könyvtárak, 
vagy egyes könyvek bekötö­

znünk ák at is jutányos árban készít Antalfy Fér. n v. 
könyvkötő, bőrdiszmlives. Piacz-u. 31 a városházzal szemben.

mindenki egy kezelési kőin­
két. melyből bárki köpés 

hideg ut«m, minden ké­
szülék nélkül, még a leg­

kisebb mennyiségijén is. országszerte ismert aromáimmal előállítani.
Watte rich A, Budapest VII,, Dohány-utcza 5, sz. alatt,

Ingyen és bérmentve kap 
legfinomabb likőröket és rumot,

«•iro« kKny-vnruawiÁjAli»
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